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The author of the article traces the semantic development of
lexeme xama in Standart language and Sub-standart (general
slang), its semantic parallel s with the word xasza.

KitouoBi ciioBa — 3arajbHMil CIIGHT, JiTepaTypHa MOBa,
CIICHT13M, aproTusM, JEeKCUKo-ceManTnuHuii Bapiant (JICB).

l.BcTyn

VY UEHTpi Haloi yBard OJMHUII 3arajibHOrO CICHry —
CyOCTaHIAPTHOI MiJCUCTEMHU MOBH, IO TEOPETHYHO
JIOCTaTHLOK0 Mipor0 0OIpyHTOBaHa B mparisx S. Flexner,
J. Codeman, E. Mattidlo, T.Gehrmann, IO. Bonomunza
(oo anrIifickkoi MoBH), I'. ApMsiHOBa (1110710 6OITapChKOi
moBH), O. 3emcokoi, JI. Kyapssiesoi, P.Posinoi (momo
pociiicbkoi MoBr) Ta O. Tapas (CTOCOBHO YKPaiHCBKOI).

OnmHuM i3 JKepen TOMOBHEHHS 3arajlbHOrO CJICHTY €
JiTepaTypHAa MOBa, CIHOCIO TBOPCHHS CIICHTI3MIB —

“HUMAN. COMPUTER. COMUNICATION",

ceMaHTH4Ha JepuBauis. LlikaBe crocTepeKeHHs MI0A0
CEMaHTHYHOI'O0  PO3BUTKY CIIiB  POCIHCBKOI ~ MOBH
BucinoBmwia P.PosiHa: yci ocBiueHi Hocii MOBH 37aTHI
BIIPI3HUTH TOXIiTHI CJICHTOBI 3HAYEHHsS BiJ IMOXIIHUX
JIITEpaTypHUX, 10, IMOBIPHO, OB’ SI3aHO 3 IHTYiTUBHUM
YMIHHSAM BHPI3HATH MOJIET CeMaHTHUYHOI nepuBarii [3:
34]. Hamy yBary mpuBepHy/ia (ikcallist oIHONMEHHHX
JIEKCEM Y COLIOJEKTHHX CJIOBHHKAaX 1 B THX CaMHX
3HAQYEHHSAX Y TJIYMAuyHUX 3arajbHUX 31 CTHIICTHYHOIO
PEMApKOI0  «PO3MOBHE», a He «CIEHroBe» abo
«okaproHHe» (HANPHKIAN, XGICHMl, 3A6amlosamu, Xamd,
Auna TOWO). BHHWKAae 3aKOHOMIpHE MHTAHHS MPO
COLIONIHTBICTHYHHH CTATyC IUX JIEKCEM.

Sx 3a3nauaB JI. lllepOa, «iiTepaTypHa MOBa MeEHIIE
camMa TBOpPHUTH, HiK Oepe CTBOpEHE XHTTSIM, a MOBHE
KHUTTTS 0’ € KIF0UeM 1 KUIHUTh TOJIOBHO B PO3MOBHIH MOBI
OKpEMHUX JIIOJCBKHUX yrpyroBaHs» [5]. Baaemonis crienry
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W JiTepaTypHOi MOBHM BiJOYBa€eThCsl y IBOX HampsMax:
cnene ® aimepamypua moga i 38opotHoMy. Ha mepimii
TOTJISIl, HaBelEHI MPUKIAgM CTaHOBIATH PE3YJbTaT
CEeMaHTH4HOI JiepuBalii — pPO3BUTKY CJICHIOBOTO
3HA4YeHHs B JiTepaTypHOi Jekcemu. OJHaK yce HE Tak
npocto. [TokaxkeMo Iie Ha NPUKIIal JEKCEMH Xama.

Il. Jlekcema XATA B niTepaTypHin MOBI

Cnoauk CYM-20 mnomae 6 JEKCHKO-CEMaHTHYHHX
BapianTiB (mani — JICB), i3 IKHX MepIInii OMUCY€E BIACHE
xutno. «1) Cimbchbka KHUTIOBA OYy/iBIS  3BHUYAHO
OHOIIOBEPXOBA»; JBa IHIIMX — € METOHIMIYHUMHU
MOXiAHUMU: «2) BHYTpIllIHE KUTIOBE MPUMIIICHHS TaKol
Oymismi; 3) PomuHa, aromu, sKi JKUBYTh, MepeOyBarOTh B
OIHOMY TakoMy npuMimnieHHi». A ot JICB-4 nmo3HaueHuit
pemapkoio posmosne. «Kpaptupa (y 1 3Hau.)», BiH
MIPOLIIOCTPOBAHUI TIPUKIAJaMUd 3 TBOPIB YKPaiHCBKHX
kiacukiB M. Komrobuncskoro i I1. Mupsoro [BJIUT]. Heit
JICB BinoOuBae cemantuuHe po3mrpenHs. OnHaK BiH Tak
camo 3a(iKCOBaHUI COI[IOJICKTHUMH CJIOBHUKAMHU.

[1l. CneHriam XATA

Y «CnoBHUKY YKpaiHCBKOTO MOJOMIKHOTO CIIEHTY»
C. Ilupkano (2-¢ pumanns, 2002) cneHrism xama He
3aikcoBano. CoBHUK «YKpaiHCchKuit »xkaprom» JI. Cra-
Burpkoi (2005) wmaBomuth 2 JICB 3i CTHIICTHYHMMHU
pemapkamu. 1) kpuminarvne — «IOMIMCBKE — KyOIO»,
2) orcapeonizosana po3mMosHa Mo6a <«JiM, KBapThUpa», a
takox PO eenuxa xama, sucmasumu (cmasumu) xamy,
Ha xamy, xXama memMHa — YCi BOHU CIIBBITHOCHI 3
pizaumu JICB 1 pisHuMHu cyOcTaHAApTHUMU MifcUCTEMA-
MH — KpUMiHaJbHE apro, 3arajibHUi CJIEHT, TOJiTHYHUIT
cneHr. «CJIOBHUK CY4acHOI'O YKPaiHCBKOTO CIEHTY»
T. Konapartiok (2006) dikcye 1 JICB wkutio» it @O na
xamy — «nomoMy». lle 3HaueHHS BiIOMBAIOTh 1 HABEICHI
y «CrnoBHHKY >kaproHHuX (paseonorizmiB  CximHol
Cnoboxanmuum» Jl. Yxuenka (2009) ®O na xamy —
MONOOIdICHE KITOIOMY», HA XAMY 8RUCAMUC 00 KO20 —
MONOOidICHE «KBAPTUPYBATU», HEKMU HA Xamy — <XaTH
(#tn) momomy». «CIIOBHHMK JYIBKHX KaproHi3MiB i
cnenriamiB»  I'. Apkymmna  (2011) momae 2 JICB:
«1) HenpuemuocTi; 2) @ipma», a 0T y 3HaY€HHI «OYyIUHOK»
3a(hiKCOBaHO CJICHTI3M aproTHYHOTO TIOXO/DKEHHS Xd3d.

3BepHiMocst 110 Jiekcukorpadiunnx ¢ikcamin  XIX-
XX cr. Y npani «Apro B Ykpaini» O. 'opbau 3a3Hauae:
«Jlesski aproTu3sMu TOJNBCHKOrO MiAmuuIt 10 Ileprimoi
cBiTOBOI BiitHU (...) TpUilHSIHCSA B 3yKpaiHIIeHid ¢opmi
B MOBI YKpaiHCHKUX MiANUIBbHUKIB [anumunHm» — cepen
IHIIMX ~ JOCTIMHUK HABOJAWTH 1 JIGKCeMy xama 3i
3HAYCHHAM «ImiamijibHa momiBka» [1: 187]. Sk aprotusm
nekcema xama 3agikcoBana O. ['opOauem y «CrioBHHKY
aproTU3MIB Ta BYJIrapu3MiB i3 MOBH 3JI0/1iiB, BYJIMYHUKIB
Ta y4HiB JIpBOBa, JlporoOwua, Tepnomons, 3ooucha,
CranucnaBoBa Ta KoloMui» i3 peMapKoIO Jb8IGCHKe:
«opranizariiina gomiska» [1. 159] — cioBHUK BinOuBae
MOBY HepIoi TpeTuHu XX CT.

3 ycixX 3HAYEHb HAC IIIKABUTHh Xama SIK «IOMIBKa» i
YOMY BOHO CJIEHTOBE?

[MomiOHY cwWTyallif0 CIOCTEPIraEMO B  TOJBCHKIN
nekcukorpadii. Emextponnnii «Wielki stownik jezyka
polskiego» HaBoguts 2JICB nmo nekcemu chata:
«1) Cinbepkuii mpocTopuit xkuTioBuit OyauHok; 2) Ilo-
MelikaHHsa». Pasom i3 TuM BoHa 3adikcoBaHa SK
aproTU3M 3i 3HAYCHHSAM KIIOMEIIKAHHS, JiM, KpHiBKa» [8:
58], «rropma» [7], a TakOX y MOJOMIKHOMY CIICHTY SIK
«TIOMEIIKaHHS, AiM» [6: 27].

VY pociiicbkiii MoBi 4aciB B. [lans cioBo xama map-
KOBaHE IMIBICHHUM 1 3aXiTHUM HApiY4sIMU. <HEBEITUYKHN
mim, xamyma» (muB. «TONKOBBIH CJIOBaph KUBOTO
BEJIMKOPYCCKOro s3bika» B. Jlans). YV cydacHiii MOBi 11t
JIeKceMa I0B’ si3aHa 3 YKPaiHCHKHUM 1 MiBJICHHOPOCIHCHKIM
cenom (y cnoBuuUKy C. OxeroBa) ta GiTOpYCHKUM CEIOM
(y cnoBuuky C.KysnemnoBa). Xama sk xaprouizm /
aprotusMm  mae 4 JICB: «1) Keaprupa. 2) IIpuros.
3) Hiunir. 4) Kamepa y BTK» («TonkoBblif clioBaph
pycckoro xxaprona» M. I'payosa, 2006). IIpote cI0BHUKH
pociticekoro apro XIX — mou. XX cT. JekceMy xama He
¢ikcyrorb. HaroMicth — Xa3a: «y TIOpEMHOMY >KaproHi
MiBAEHHUX T'yOepHii — 1iM, KBapTHpa, KiMHaTa a0 KyT,
opeHmoBanuii “Ha Bomi” “OmaTHuM”» («bnaTHas My3bika
(«Kaprom» TropeMbl)» B. Tpaxtenbepra, 1908), «xBap-
THpa moBil-ximecHuri (kpaxifiku. — O.7.), 3nomificbka
kBaptupa» («CroBaps BOpPOBCKOTO si3bika» B. JIeGemeBa
(1909), i3 BKa3iBKOW Ha MiBICHHY JioKalli0 — «CIoBapb
BOPOBCKOTI'O M apecTaHTCKoro s3nika» B. ITormosa (Kuis,
1912)), «miM, ne 36uparoThes 37M0uuHI» («CroBapb
6natHoro >kaprona» H. Xammsuncekoro, 1926), «mim»
(«<M3 1eKCHKOHAa POCTOBCKUX  OCCIPHU30PHUKOB W
6ocskoB» A. Muptosa, 1929) [4].

IV. Aprotnam XA3A

Aprotu3m xaza Mae o(peHChbKe MOXomKeHHs. «CloBapb
odenckoro s3pika» B. Jlanst momae dopMmy xaze — «IiMm,
meip» [20 336]. VYkpainceki apro XIXcr. Takox
3aCBIMUYIOTH II¢ OPEHChKE CIIOBO: Xa3ad B 3HAYCHHI «Xara,
nmiM» Qikcyrors mpari B. IBanoBa «Hepmi» (1883) — vy
MOBJICHHI ~ XapkKiBCbkuX mpomakiB, K. CTyamHCbKOro
«CrnoBapenp mifiBcbkoi MoBu» (1886), B. Bop:kKOBCHKOrO
«Jlipaukw» (1889), B.TI'natioka «CIOBHMYOK TaIHMIbKUX
nipuukiB» (1896), II. TuxaHoBa «UepHHTOBCKHE CTapIIbI
(ricanku u kpunrorioccon)» (1900) (mus.: [1]).

BucHoBOK

Ormxe, HaBiTh NOODKHUN  OMISAH  COLUOJIEKTHUX
nekcukorpadiunnx mpans XIX-XXIcr. mae 3mory
OpUnycTuTH: 1) MOMIUPEHHS JIEKCEeMHU Xxa3a 31 CXOAy Ha
3axijg (32 pyxoM odeHiB); 2) MOMIMPEHHS JTEKCEMHU Xama
i3 3axX0;y Ha CXij, 30KpeMa, NMPOHUKHEHHS B POCIHCHKI
apro, A SKUX BOHA € eK30TH3MOM (KpiM IiBJCHHUX
perioniB); 3) Ha kiHemp XIX cT. B yKpalHChKi MOBI
3aCBIJJUEHO PO3IIMPEHHS] 3HAYEHHS JIEKCEMH Xama —
«IIOMEIIKAHHSI», & TAKOX MapaJiesibHe (DYHKIIOHYBaHHS
JIEKCEMH Xa3a B 3aKPUTHUX COLIaJbHUX TpyHax y
61m3bKOMY / TOTOXXKHOMY 3Ha4YeHHI. [3 po3repMeTH3allie
apro (a ix Oys0 Kinbka, nounHawouu 3 20-x pokiB XX cT.),
IMOBIpHO, BiJOYJOCS CEMaHTUYHE HAKIAJaHHS JIBOX
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nekceM 4depe3 (pOHETHYHY 1 CeMaHTHYHY iX OJIU3BKICTh
a0o X I BIUIMBOM 3aprOTH30BAaHOI B POCIHCHKIH MOBI
nekcemu xama. KpiM Toro, 3a OIHIEI 3 €THMOJIOTIYHUX
Bepciif, CIOBO xama MOXOJWUTH Bim yropcbkoro — hdz
«OymuHOK» (M. ®acmep, 1. Orienko), xoua O. Tpybauos
e 3amepevye, OOCTOIOIOYM IPaHChKY €THMOJIOTiIo — 3
MOBH IpaHCBKHX CKipiB i capmariB (auB. «ITHMOIO-
THYECKUIl CTIOBaph CIAaBSHCKUX SA3BIKOB. lIpaciaBsiHCKUil
JIEKCHYCCKU (HOHT).

MNicnacnoso

Kopmyc ykpaiHchkoi MoBU (Ha JIHTBICTHYHOMY MOpPTaT
mova.info) susiuB 10215 npHKIiaiB CIOBOBKHBAHD TLTHKH
B XyIOXXHbOMY mimkomnyci. Anani3 nepumx 100 npuxsianiB
TMOKa3aB, MIO JIEKCEMY BXKUTO SIK JITEpPaTypHY, MPUUOMY
Haiuacrime (67 %) speamzoBanmii JICB-1, JICB-2 — y
27 %. CrilikictTb y JITEpaTypHOMY BXXHMBaHHI JIEKCEMHU
3a0e3rneuye CTHOKOHIICNIT, SIKMH BOHA HOMIHYE, SIKHA
BiIOWTHIA y po3raiyxeHiii pazeocemanTHuHiid rpymi. Lo
crifikicty minTBepmkye 1 mposenenui  1O. JlebeneHko
MJIOTHAM ~ acoIliaTUBHMH  eKCHepuMeHT. Tak  camo
TpajuiifiHi (He aproTUYHi) YABICHHS MPO XaTy BiAOWTI i
Cy4acHOI0 €proHiMi€ro: 3 mpoaHaimizoBanux 120 OHIMIB
HaWYKCENBHINIMMY BUSBWINCS HAa3BH TOTENB Ta MicIb
BimnounHky («Crapa xama», «I'yirynscbka xama», «IIucana
Xama», «KpacHa xama», «bolkiBcbka Xama» TOIIO),
YCTaHOB TpoMajicbkoro xapuayBaus («[ly3arta xama», «bina
xama», «H'10 xama», «IIupixkoBa xama»), OyIiBETbHUX
manpueMcTB i MarasuHiB («Temma Xama», «ExoHOMHa
Xamay tommo) (noxtaauimie qus. mpari 0. JlebeneHko).
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The article deals with the features of dang usage in modern
media discourse. The analysis of its specific textual
characteristics has been carried out.
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[. Introduction

Slang fills a necessary niche in al languages,
occupying a middle ground between the standard and
informal words accepted by the general public and the
special words and  expressions known only to
comparatively small social subgroups. It can serve as a
bridge or abarrier, either helping both old and new words
that have been used as "insiders " terms by a specific
group of people to enter the language of the general
public or, on the other hand, preventing them from doing
so. Thus, for many words, is a testing ground that finally

“HUMAN. COMPUTER. COMMUNICATION”",

proves them to be generally useful, appeding, and
acceptabl e enough to become standard or informal.

Slang usage in media discourse

Newspaper discourse has some very specific textual
characteristics, some very specific methods of text
production and consumption, and is defined by a
particular set of relationships between itself and other
agencies of symbolic and material power [30, p. 23].
These three sets of characteristics — that is, the language
of journalism, its production and consumption and the
relations of journalism to socia ideas and inditutions —
are clearly inter-rdated and sometimes difficult to
disentangle [3]. In other words, they are different
elements but not discrete, fully separate elements.
Specifically: the sourcing and construct of the news is
intimately linked with the actions and opinions of (usually
powerful) social groups; it is impossible to select and
compose news without a conception of the target or
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